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Úvod
Nevyhnutnosť jazykovej pripravenosti si uvedomujú členské krajiny Európskej
únie okrem iného aj kvôli umožneniu väčšej mobility občanov členských krajı́n
a zlepšeniu komunikácie medzi prı́slušnı́kmi jednotlivých národov. S tým súvisı́
dôraz kladený na efektıv́nosť a kvalitu výučby cudzı́ch jazykov na všetkých stup-
ňoch a druhoch škôl. Polı́cia ako jeden z partnerov podieľajúcich sa na ochrane ob-
čanov, zaisťovanı́ bezpečnosti a spravodlivosti, musı́ brať do úvahy aktuálne poži-
adavky spoločnosti a zapracovať ich do celoživotnej prı́pravy prı́slušnı́kov policaj-
ného zboru (ďalej v texte len PZ). Ľ. Baričičová a M. Pajpachová (2013, s. 189) tvr-
dia, že „správne implementovaný systém policajného vzdelávania, ktorý zodpove-
dá celospoločenským trendom, pomáha zefektıv́niť proces neustáleho zvyšovania
profesionality prı́slušnı́kov PZ a pri optimalizovaných nákladoch prispieva k ich
správnej motivácii.“ Vyučovanie cudzı́ch jazykov na Akadémii Policajného zboru
v Bratislave (ďalej v texte len Akadémia PZ), ktorá je rezortnou vysokou školou
Ministerstva vnútra SR, je zamerané na rozvoj cudzojazyčnej komunikatıv́nej kom-
petencie študentov hlavne v bezpečnostno-právnej oblasti. Avšak oblasť bezpeč-
nosti a výkonu policajných činnostı́ stále zostáva nepokrytá vyhovujúcou študijnou
literatúrou splƵňajúcou potreby policajnej praxe a študentov Akadémie PZ, keďže
dnešný trh s učebnicami na vyučovanie/učenie sa odborného anglického jazyka je
v prevažnej miere orientovaný na sféru obchodu, informačné technológie, právo
a turistický ruch. Nedostatok učebných materiálov na jednej strane a záujem poli-
cajnej praxe o umožnenie celoživotného vzdelávania prı́slušnı́kov polı́cie v cudzı́ch
jazykoch na strane druhej viedli Katedru jazykov Akadémie PZ k začatiu riešenia
medzinárodnej1 vedecko-výskumnej úlohy „Jazykové moduly pre vybrané služby
PZ“ zameranej na zostavenie interaktıv́nych učebných pomôcok z odborného an-
glického a nemeckého jazyka pre potreby poriadkovej polı́cie, dopravnej polı́cie,
kriminálnej polı́cie a oblasť vyšetrovania.

1 Jazykové moduly pre vybrané služby PZ
Vzhľadom na nı́zku hodinovú dotáciu na výučbu cudzieho jazyka na Akadémii PZ
a ostatných rezortných vzdelávacı́ch inštitúciách MV SR a tiež na nedostatočnú

1 Partneri: Stredná odborná škola Policajného zboru Bratislava, Vyššı́ policejnı́ škola a Střednı́ poli-
cejnı́ škola Ministerstva vnitra v Prahe a Národná univerzita verejnej služby v Budapešti.
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ponuku prezenčných kurzov odborného cudzieho jazyka pre potreby polı́cie sa rie-
šiteľský tı́m rozhodol vytvoriť také učebné materiály, ktoré by mohli záujemcovia
použiť aj v rámci samostatného štúdia bez pomoci učiteľa. Okrem toho z analýzy
potrieb perspektıv́nych použıv́ateľov z radov prı́slušnı́kov PZ realizovanej formou
dotaznı́ka vyplynul záujem o študijný nástroj využıv́ajúci informačné a komuni-
kačné technológie. Nasledujúce časti prı́spevku sú venované e-modulom Anglický
jazyk pre dopravnú políciu a Anglický jazyk pre poriadkovú políciu.

1.1 Charakteristika e-modulov

E-modul je skrátený výraz pre e-learningový modul. E-learning alebo elektronické
vzdelávanie je vzdelávanie, v ktorom je využıv́aný počı́tač alebo iné elektronické
zariadenie. Vytvorené jazykové e-moduly sú učebnými pomôckami v duchu širšie-
ho chápania e-learningu ako učenia sa prostrednı́ctvom informačných technológiı́
ako prostriedkov prezentovania a distribúcie informáciı́. E. Petlák (1997, s. 150)
vysvetľuje učebné pomôcky ako „prostriedky, ktoré slúžia na názornosť vyučova-
nia a umožňujú dokonalejšie, rýchlejšie a komplexnejšie osvojenie si učiva“, pri-
čom didaktická technika (napr. auditıv́na, vizuálna, audiovizuálna, riadiaca a hod-
notiaca technika atď.) pomáha sprostredkovať učebné pomôcky prostrednı́ctvom
rozličných zariadenı́, strojov a prı́strojov (Petlák, 1997, Turek, 1998). Aplikáci-
ou informačných a komunikačných technológiı́, ktoré umožňujú interakciu zvuku,
pohybu, obrazu a textu sa zvyšuje atraktıv́nosť, a za podmienky ich správneho
použitia, aj efektivita učenia sa (nielen) cudzı́ch jazykov. Pojem IKT je veľmi širo-
ký, podobne ako možnosti jeho využitia. Vo všeobecnosti sú to technológie, ktoré
umožňujú elektronicky zaznamenávať, uchovávať, vyhľadávať, spracovávať, pre-
nášať a šı́riť informácie (Terminology of European Education and Training Policy,
2014).
Cieľom e-modulov je zlepšenie komunikácie v anglickom jazyku pre špeciϐické
účely použıv́ateľov multimediálnych nástrojov pri plnenı́ ich každodenných pra-
covných povinnostı́ v policajnom výkone. Prıv́lastok „špeciϐický“ necharakterizuje
iba angličtinu v službách špeciϐických policajných cieľov, ale aj špeciϐické dôvody
učiacich sa pre štúdium jazyka. Policajti v priamom výkone služby prichádzajú
takmer denne do styku s cudzı́m jazykom a musia byť natoľko jazykovo „zdatnı́“,
aby úspešne zvládli vzniknuté bezpečnostné situácie. Okrem toho absolventi Aka-
démie PZ a policajti z praxe potrebujú cudzı́ jazyk či pre svoje ďalšie vzdelávanie
alebo pri výmene znalostı́ a skúsenostı́ s kolegami zo zahraničia, na každodennú
aj odbornú komunikáciu v medzinárodných tı́moch (napr. v mierových misiách).
To znamená, že by pracovnı́ci rezortu mali byť schopnı́ komunikovať v danom
jazyku, nielen v jeho hovorenej, ale aj pı́sanej forme. Cieľovou skupinou vytvo-
rených multimediálnych učebných pomôcok sú prı́slušnı́ci služby dopravnej polı́-
cie a služby poriadkovej polı́cie vo výkone, študenti denného a diaľkového štúdia
APZ v Bratislave, ktorı́ dosiahli úroveň cudzojazyčných kompetenciı́ A2–B2 podľa
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Spoločného európskeho referenčného rámca pre jazyky a majú záujem zdokonaliť
svoje zručnosti za účelom komunikácie v odbornom anglickom jazyku v rámci
výkonu povinnostı́ vyplývajúcich zo zaradenia v policajnej službe.
Tematické okruhy z činnostı́ predmetných policajných služieb v e-moduloch boli
v procese prı́pravy konzultované s odbornı́kmi z policajnej praxe. E-modul pre
službu dopravnej polı́cie je rozdelený do lekcií: Kontrola, Nehoda, Pravidlá, Vozi-
dlo a e-modul pre službu poriadkovej polı́cie obsahuje lekcie: Riot Police, Criminal
Activity, Case Solving, Legal Proceedings. Keďže jednou z úloh učebných materiálov
je pomáhať organizovať vzdelávacı́ proces, autori e-modulov sa snažili o ľahko
identiϐikovateľný formát. Za účelom ľahšej orientácie použıv́ateľov v multimedi-
álnom nástroji použili jednotnú štruktúru lekciı́, ktoré rozdelili na sekcie: slovná
zásoba, frázy (modelové vety), čı́tanie s porozumenı́m, cvičenia (k slovnej zásobe
a modelovým vetám) (pozri obr. 1).

Obr. 1: Lekcie a ich štruktúra

Osvojenie prezentovanej slovnej zásoby (terminológie) učiacim sa logicky ovplyv-
ňuje mieru jeho porozumenia čı́taným alebo vypočutým informáciám v jednot-
livých lekciách. Pri výbere jazykových lexikálnych jednotiek a fráz (modelových
viet) sa zostavovatelia pomôcky zamerali na tie, ktoré boli v spolupráci so zástup-
cami vyššie spomı́naných policajných služieb z praxe identiϐikované ako „typické“
pre daný kontext použitia v rámci konkrétnej policajnej služby, a s ktorými sa
študujúci častejšie stretne v cieľovej situácii. Vybrané jazykové prostriedky, ktoré
slúžia na presné a zrozumiteľné sprostredkovanie odborných informáciı́, sú ná-
sledne zapracované do ostatných sekciı́ jednotlivých lekciı́ – do odborných textov
a interaktıv́nych cvičenı́. Použıv́atelia majú k dispozı́cii pri každom výraze slovnej
zásoby a modelových vetách nahrávku výslovnosti realizovanú rodeným hovoria-
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cim z Veľkej Británie a Slovník na rýchle vyhľadanie výrazu alebo vety. Na úvodnej
stránke e-modulu sú použıv́ateľom k dispozı́cii metodické pokyny v podobe po-
drobných inštrukciı́ k práci s modulmi a predstavenie jednotlivých typov cvičenı́.
Význam cvičení pri osvojovanı́ si cudzieho jazyka je absolútne nespochybniteľ-
ný, keďže umožňujú opakovaný kontakt s prezentovaným jazykovým materiálom.
Cvičenia slúžia na upevňovanie jazykových návykov a zručnostı́, opakovanie aj
na ich priebežné overovanie. V e-moduloch sa použıv́atelia stretnú s krı́žovkami,
doplňovačkami, kvı́zmi, priraďovanı́m a úlohami na precvičenie slovosledu (pozri
obr. 3) vytvorenými pomocou softvéru Hot Potatoes (Dostupné na internete: htt-
ps://hotpot.uvic.ca). Okrem toho si použıv́ateľ môže na hornej lište vybrať Extra
cvičenia, ktoré obsahujú „bonusovú“ možnosť na precvičenie čı́tania s porozume-
nı́m a slovnej zásoby na mierne vyššej úrovni náročnosti. Po vyplnenı́ každého
cvičenia je použıv́ateľovi poskytnutá okamžitá spätná väzba v podobe percentuál-
neho vyčı́slenia úspešnosti jeho odpovede.
Vzhľadom na to, že text má dominantnú úlohu pri poskytovanı́ informáciı́ i pri
formovanı́ ostatných zručnostı́ a návykov v cudzom jazyku nemôže v lekciách e-
-modulov chýbať sekcia čítanie s porozumením. Texty ponúknuté v e-moduloch
sú založené na reálnych situáciách, požiadavkách a potrebách vybraných služieb
PZ a ich relevantnosť potvrdili odbornı́ci z policajnej praxe. Spracované odbor-
né texty sú zdrojom odborného jazyka a hrajú významnú úlohu pri prezentovanı́
reálneho jazyka, tak ako je použıv́aný v praxi. K jednotlivým textom boli vytvore-
né cvičenia zamerané na overenie použıv́ateľovej schopnosti uvedomene zı́skavať
informácie z textu. Pri niektorých textoch si použıv́atelia môžu vypočuť aj audio-
-nahrávku, pričom okrem precvičenia svojej schopnosti porozumieť počutému tex-
tu v anglickom jazyku si môžu nacvičiť správnu výslovnosť.
V Slovenskej republike sú spracované e-moduly dostupné pre všetkých zamest-
nancov MV SR na intranete Ministerstva vnútra SR na stránke http://infoweb.minv
.sk v sekcii Sƽkoly, vzdelávanie pod názvom E-learningový portál Katedry jazykov
A PZ.

2 Ukážka použitia e-modulu na vyučovaní odborného
anglického jazyka pre políciu

Vyučovacia hodina v rámci vyučovania povinného predmetu Cudzı́ jazyk I – odbor-
ná komunikácia – anglický jazyk je určená pre študentov 2. ročnı́ka bakalárskeho
štúdia internej formy štúdia, študijného programu Bezpečnostnoprávna ochrana
osôb a majetku. V skupine sú zastúpenı́ civilnı́ študenti aj prı́slušnı́ci PZ, ktorı́
v anglickom jazyku dosiahli úroveň jazykových zručnostı́ B1–B2 podľa CEFFR.
Preberanou témou je Dopravná nehoda (Road Trafϔic Accident) a cieľom vyučovacej
hodiny je, aby si študent osvojil a naučil sa správne použıv́ať základnú terminoló-
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giu týkajúcu sa dopravnej nehody. Počas vyučovacej jednotky je e-modul Anglický
jazyk pre dopravnú políciu kombinovaný s učebnicou English for Police (Ferenčı́ková,
Nováková, 2012).
Výhodou aplikácie informačných a komunikačných technológiı́ vo vzdelávanı́ je, že
môžu byť zakomponované v ktorejkoľvek fáze vyučovacieho procesu. Naprı́klad
v úvode hodiny v rámci ϐixačnej a diagnostickej fázy študenti pracujú s cvičenia-
mi z e-modulu za účelom individuálneho precvičovania terminológie z predchá-
dzajúcich lekciı́ venovaných činnostiam služby dopravnej polı́cie, pričom každý
študent svojı́m tempom vyplƵňa cvičenia zamerané na slovnú zásobu a modelové
vety podľa výberu a usmernenia učiteľa z lekciı́ Vozidlo, Pravidlá (pozri obr. 2).
Za účelom zaϐixovania terminológie nasleduje frontálne porovnanie a zdôvodnenie
odpovedı́.

Obr. 2: Cvičenia z e-modulu – lekcie Vozidlo, Pravidlá cestnej premávky

Za účelom vzbudenia záujmu študentov o preberanú tému použijeme v motivačnej
fáze učebnú stratégiu KWL, ktorú je možné pomocou dataprojektora vizuálne pod-
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poriť obrázkami z e-modulu (pozri obr. 3). Sƽ tudenti si vytvoria 3 stlƵpce na vpi-
sovanie: do prvého vpisujú to, čo k téme už vedia (Know), druhý stlƵpec bude
obsahovať poznámky k tomu, čo sa o dopravnej nehode chcú v anglickom jazyku
naučiť (Want to know). Tretı́ stlƵpec vyplnia v závere hodiny zhrnutı́m toho, čo sa
na hodine naučili (Learned).

Obr. 3: Lekcia Nehoda

Na prezentovanie relevantnej terminológie v expozičnej fáze použijeme odborný
text Talking to a Witness to Trafϔic Accident z e-modulu (pozri obr. 4). Pred samot-
ným čı́tanı́m textu použijeme predikciu – študenti si prečı́tajú nadpis textu a fron-
tálne formulujú svoje očakávania týkajúce sa informáciı́, ktoré sa dozvedia z textu.
Nasleduje overenie porozumenia výrazov z textu, ktoré učiteľ vytipoval ako možné
neznáme pre študentov, pričom výrazy nebudú prekladané do slovenčiny, ale bude
ich význam vysvetľovaný po anglicky. Po prečı́tanı́ nasleduje overenie porozume-
nia textu prostrednı́ctvom otázok od učiteľa.
Vo ϐixačnej a diagnostickej fáze študenti pracujú vo dvojiciach na cvičenı́ pri texte,
v ktorom rozhodujú o pravdivosti a nepravdivosti viet na základe informáciı́ z tex-
tu. V tejto časti je tiež priestor na nácvik počúvania s porozumenı́m z e-modulu
– nahrávka textu An Incident on the Motorway. Po prvom vypočutı́ je realizovaná
frontálna sumarizácia informáciı́, ktoré študenti z nahrávky zachytili a po druhom
vypočutı́ študenti vpı́šu informácie z nahrávky do tabuľky RTA statement (pozri
obr. 5).
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Obr. 4: Čítanie s porozumením – lekcia Nehoda

RTA STATEMENT
Time of accident: DescripƟon of

accident:
Where the accident
happened:

Details of vehicles:

Injuries: Witness details:
Ambulance / tow
truck needed:

Witness contact:

Obr. 5:Materiál na vyplnenie po vypočuơ nahrávky

Vo dvojiciach si študenti porovnajú informácie z tabuľky. Následne študenti indivi-
duálne alebo vo dvojiciach pracujú na cvičenı́ k tejto nahrávke (textu) z e-modulu,
pričom môžu v prı́pade potreby využiť vizuálnu podporu textu nahrávky. Po vy-
plnenı́ cvičenia študenti zı́skajú okamžitú spätnú väzbu v podobe percentuálne
vyjadrenej úspešnosti.
Sƽ tudenti dostanú možnosť precvičiť si terminológiu v ústnej komunikácii v rámci
hrania rolı́ (roleplay)RTA statement, ktorá bude realizovaná vo dvojiciach na zá-
klade učiteľom rozdaných inštrukciı́ k jednotlivým úlohám. Po naštudovanı́ svojich
rolı́ (jeden študent hrá rolu policajta a druhý študent je svedok dopravnej neho-
dy) študenti rozohrajú rozhovor, v rámci ktorého policajt musı́ zı́skať od svedka
nehody čo najviac informáciı́ o tom, čo sa stalo.
V závere hodiny študenti vyplnia tretı́ stlƵpec (Learned) z aktivity KWL začatej
v motivačnej fáze, kde vpı́šu, čo sa naučili počas hodiny a porovnajú s druhým
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stlƵpcom (Want to learn) za účelom zhrnutia a uvedomenia si zı́skaných znalostı́.
Hodina je ukončená po zadanı́ úloh na samostatné štúdium pre študentov.

Záver
Vytvorené e-moduly Anglický jazyk pre dopravnú políciu a Anglický jazyk pre poriad-
kovú políciu sú využiteľné na samostatné štúdium použıv́ateľov alebo ako učebný
materiál na vyučovanı́ odborného cudzieho jazyka v rámci vzdelávacı́ch inštit-
úciı́ rezortu Ministerstva vnútra SR v rámci celoživotného vzdelávania prı́slušnı́-
kov Policajného zboru. Praktickým prı́nosom e-modulov je pomerne jednoduchá
a rýchla distribúcia, ľahká dostupnosť, redukcia nákladov na odborné jazykové
vzdelávanie a možnosť ich využitia aj mimo jazykových učebnı́ a bez prı́tomnosti
lektora cudzieho jazyka. Z hľadiska didaktického sú tieto učebné pomôcky názor-
ným a prehľadným zdrojom autentického jazyka v reálnych policajných situáciách
a modelom správnej výslovnosti s možnosťou časovo neobmedzeného interaktıv́-
neho precvičovania terminológie a nácviku cudzojazyčných zručnostı́ individuál-
nym tempom edukantov s poskytnutou okamžitou spätnou väzbou umožňujúcou
monitorovanie progresu učiacimi sa. Spätná väzba pre autorov od použıv́ateľov
e-modulov zı́skaná prostrednı́ctvom dotaznı́ka bola vysoko pozitıv́na s mnohými
inšpiratıv́nymi nápadmi do budúcnosti, napr. dopracovanie e-modulov pre rôzne
pokročilostné úrovne, medzi ktorými by sa použıv́atelia pohybovali ako v počı́-
tačovej hre. Využitie informačných technológiı́ v týchto učebných pomôckach je
vnı́mané ako moderný, originálny a inovatıv́ny prvok v cudzojazyčnom vzdelá-
vanı́ pre potreby polı́cie, ktorý prispieva, okrem iného, k rozvoju autonómnosti
učiaceho sa a inšpiruje ho pokračovať v práci na zdokonaľovanı́ svojich znalostı́
a zručnostı́ v odbornom cudzom jazyku pre špeciϐické potreby policajných služieb
a tiež vzbudzuje záujem o ďalšie samostatné „bádanie“ a objavovanie v odbornom
cudzom jazyku.
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